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Matins on Sunday, August 17

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt
Mnyvaiov - TH IE" AYTOYXTOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog a’.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog a’. Atépelov.

Tod AiBov oppaylioBévtog HTO TGV Tovdaiwy,
KOl OTPATIOTAY QUANCCOVI®V TO GYXPAVTOV GOV
OQUQA, AVESTNG TPUHEPOG ZOTIP, SWPOVHEVOG
6 KOOU® TNV {wnyv. Alx 10010 i AUVAHELG TOV
oVpaveV €BOwV ool Zwodotar Ad&a i) avaoThoel
oov Xploté, §0&a T PaciAeia oov, §0&a Th

oikovopia gov, pove D1AGvOpre.

A6éa. To avto.
Tod AiBov ocppayioBevtog VIO TGV Tovdaiwy,
KOl OTPOTIOTAV QLANCCOVI®V TO &YPAVTIOV GOV
OQUQA, AVECTNG TPUHEPOG XOTHP, SWPOVHEVOG

6 KOOP® TNV (wnv. Alx 10010 i ALVApELG TOV

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - August 15
Sunday after the Feast

MATINS
CHOIR
Mode 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod AiBov agpayiabéviog.
The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso]

Glory. Repeat.

The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
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oVpaveV €BOwV ol Zwodotar Ad&a i) dvaoTthoel
oov Xploté, §0&a T PaciAeia oov, §0&a Th

oikovopia gov, pove D1 GvOpre.

Kat viv.

AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
Tod Mnvaiov - - - . )
Hyoga'.

‘Ev 1) I'evvioet, v napBeviav épuAagag. 'Ev
™ Kownoet, 10v KOGpov 00 KatéAuteg OeotoKe.
Metéotng mpog v {wnv, Mimp dndpxovoa Tig
(oG, Kal Taig mpeofeiong taig oaig AUTPOLHEVT, €K
BavaTou TG PuXAG NHAV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBGdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sta@LAa&oV THaG, 0 Be0g, TH Off XaprTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TIV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD Kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QIOVOV.

XOPOX: Apnv.

world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -
Mode 1.

You gave birth yet preserved your virginity.
You fell asleep in death yet did not desert the
world, O Theotokos. You were transported to life,
as you are Mother of Life and, by virtue of your

intercessions, deliver our souls from death. iso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Kabwopa A",
Ti¢ Oktenyov ---
"Hyog a’. A0tépelov.

Tov td@ov gov XTI, OTPATIATAL TPODVTEG,
vekpol i) dotpami], Tod 6¢pBévtog AyyEAou,
€yEVOVTO KNnpUTTOVTOC, yuvaiéi TV GvaoToOo1y.

Y& do&alopev, TOV TG EBopag KabBaipétny, ool
TIPOCTUTITOHEV, TG AVACTAVTL €K TAPOL, Kl HOVE)

Oe® NUOV.

Ab&a.
"Hyog o’. Tov 1dpov gov Zwtrp.

Ztavp® poonAnbeig, Ekovoimg Oiktippov,
év pvnpuott tebeic, og Bvntog Zwodota, 10 KPATOg
ouveTpwag, Avvate 1@ Bavate cov. Le yop

£€ppréav, ol muAwpol oi Tod ¢dov: L cuvryelpag,

TOUG G’ ai®dvog Bavovtag, Mg HOVOg MIAGVBp®TOG.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog 8. KatemAdyn Tworje.

AvaBonoov Aauis, Tig 1| napodoa ‘Eoptr; “Hv
avopvnoa enoty, v 1o PifAie tdv Papdv, og
Buyatépa Bednanda kal IapBevov, peteotnoev
a0V, TPOG TG €KEIBEV pOVAG, XPLoTog O €8
avThg, &vev omopag yevvneic kal 1o todTto
Xaipouaot, pHntepeg kal Buyatépeg, Kal vopat
Xp1otoD, fodoar Xaipe, 1] HETAOTROQ, TIPOG TA

Gvo Baciiewa.

Ti¢ OKtwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppaytobéviog.

Tovaikeg TPOG TO PVI|LA, TIHPEYEVOVTO

opBprat, kai dyyeAikny ontaciav Beaoapevar

Kathisma I.
From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your tomb
became like dead men, * O Savior, when Your
Angel appeared there like lightning * and said to
the women that You had risen, as You had said.

* We now worship You, our only God, and extol
You, * for You conquered death and dissolution, O

Master, * and rose from the sepulcher. icoaso;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov gov Zawip.
O merciful Lord, nailed to the Cross of Your
own will, * O Giver of Life, laid in a tomb as a
mortal, * by death You destroyed the power of
death, as the Mighty One. * For the doorkeepers
of Hades quaked when they saw You. * With
yourself You raised those who were long dead, O

Savior * supremely benevolent. icoasp

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
Katemdayn Twonje.

Prophet David, tell us please, what do we
celebrate today? * “The Assumption of the one,
whom in the Psalms I extolled * as daughter and
Virgin and the Mother of God, * when Christ,
who without seed was born of her, himself *
transported her to heaven, to the mansions there. *
And on this day especially mothers, * daughters,
and brides of Christ salute her with joy, * ‘Rejoice,
O Lady! You were transported * to the royal courts
on high!”” soi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov appayiobéviog.
The women were at the tomb early in the

morning. * When they saw a vision of angels,
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Etpepov: 6 Taog é&natpamnte {wNnV, 10 Badpa
KATEMANTTEV aOTAG 810 ToDTO drieABodoa, 101G
MoBntoig éknputtov Vv &yepotv. Tov Gonv
¢okVAevoe XploTtdg, WG POVOG KPATolOg Ko
duvatog, Kol PBAPEVTAG GLVIYELPE TTAVTHG, TOV THG

Katakpioewg eofBov, Aooag Suvapel atavpod.

Ao6&a.
"Hyog o’. Tod AiBov oppayrafévrog.

'Ev 16 Z1oupd npoonAwbeig, 1 {wn tédv
AmavIv, Kal év vekpoig AoyloBeig, 6 aBdvatog
Kbp1og, dvéotng Tpinpepog Lotrp, Kai fyelpag
Adap €k th¢ eBopag. Awx todT0 ai AVVAHELG TRV
ovupavaV Efowv oot Zaodota. Ad&a toig 00ig
nafnpaot Xploté: §0&a T dvaotdoel gov: §08a i

ovykatapdoel oov, pove DAavBpwe.

Tod Mnvaiov - - -

Kai viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog o’. Tov 1dpov gov Zwtrip.

‘O MAvTIHOG X0pOG, TOV 00ROV ATIOCTOA®Y,
NBpoicOn Bavpaotdg, Tod kndedoom éveoémg,
TO OQP& 0oL TO &ypavtov, Ocotoke [Tavopvnte:
oi¢ ouvopvnoav, Kai Tdv AyyéAav T TARON, TV
MetaoTtaoy, TV OV OENTOG EDPNHODVTEG HiV
niotel Eoptaopev.

EdAoyntapia Avastaopa.
"Hyog . a’.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 0 6THOG, KATETTAQYT Op&V OE,
€v vekpolig AoyloBevta, t1od Bavatov ¢ Zwp,
v loxLv kaBeAovta, kal oLV €T TOV A

éyelpavra, Kal €& Adov naviag EdevBepwoavra.

trembling came upon them. * The sepulcher was
radiating life, and the dazzling marvel astonished
them. * They departed and ran to proclaim the
resurrection to the Disciples. * “Christ, the only
strong and mighty Lord, * has divested Hades of
its spoils. * He has freed the dead from fear of
condemnation * by the power of the Cross and

raised them all with himself.” coasn)

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod AiBov dppayiabévios.
O Life of all, You were nailed to the Cross.
* Immortal Lord, You were counted among the
dead. * You rose on the third day, O Savior, and
resurrected Adam from decay. * Then the powers
of the heavens cried out to You, O Giver of Life,
and shouted, * “Glory to Your sufferings, O
Christ! * Glory to Your resurrection! * Glory to
1

Your condescension, only benevolent God!” icoaso)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov gov Zawip.
The honorable choir of the all-wise Apostles
* miraculously came, O august Theotokos, * to
bury your immaculate holy body with dignity. *
Joining them, the hosts of holy Angels extolled
you. * With solemnity they sang and praised your

Assumption, * which we faithfully celebrate. ispi
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
Statutes.
When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.

You, O Savior, are the One who destroyed the

might of death; and when You arose You raised
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPANTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLv Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog tav Ty &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have

rendered joy in place of sorrow. He who from you



"OpBpog 1f] Kuproxii g 17n¢ Adyovotou

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDOAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYX
‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1| Pactieia, Tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

Kal €1¢ TOUG aiVOG TOV HiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

‘Ynakor). "Hyog a’.
‘H 100 Anotod petavola, tov [apadeicov
€o0Anoeyv, 6 6¢ Bpfivog TGV Mupopdpwv TV
XOpav Eunvouoev: 0Tt Avéotng XploTe 0 Oeng,

TIAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAEOG.

became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.

The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and
granted to the world the great mercy. icoaso;
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XOPOX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog a’.
'Ev 1@ BAiBecBai pe, elodkovoov pov TV

oduvav, Kopie ool kpalw.

Toig épnpikoig, drnavatog 6 Belog moBog

gyyivetan, KOOHOL 0001 TOD HOTaioL EKTOG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpoaty, Tipn kat 60&a, womep Iatpi,
npémnel dpa Kal Yi: Six to0T0 QowpEV T TPLadIKi

HovoKpaTOopiQ.

Avtigwvov B'.
Eig 1 6pn 1@V 0@V, DPYKOAG HE VOUGY,

ApeTig EKAGUTPLVOV, 6 Bedg, tva DUVE OF.

Ae&1d oov xepi Aafav oL Aoye, OAAEOV g,
(ppovPNO0V, pr TP e GAESN THG GpAPTIOG.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, méoa 1 KTiolg Kawvovpyeita,
noAwvépopodoa €ig T0 TpdTOV: 10000evEG yap 0Tt
[Matpl kai Aoyw.

Avtigovov I,

"Emti 101G eipnkdot por ‘Odevowey €ig TG
avAdg To0 Kupiov: ed@pavBn pov 1o nvedpa,
ovyxaipel 1) kapdia.

"Emti oikov Aawis, goog péyag: ¢kel yop
Bpovov ékteBévimy, kplBroovtal, draoat ai PuAai
TRG V¢ Kal yA@ooal.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, TIEny pookuvnoty, §65av

Kol Kpartog, ¢ ITatpi te &&lov, kat 1@ Yie o€l

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.
In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoaso)

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile world

as they are. (coaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and only

Ruler. tcoasp

Antiphon 2.
Having lifted me up to the mountains of Your
laws, brighten me with virtues, O God, that I may

praise You. icoasoj

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the fire

of sin not burn me. icoas;

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is equal in

power to the Father and the Logos. (coasoi

Antiphon 3.
When they said to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. (coasp)

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. coaso)

Glory. Both now.

To the Holy Spirit the honor, worship, glory,
and dominion that befit the Father and the Son
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npoo@Epely: Movag yap €éotv 1 Tplag th @ooel,
AN’ 0D TIPOC®TOLG.
ITpokeipevov.
NOv avaotioopat, Aéyet Koplog: ®noopat év

oaTNpie, tappnotdoopat v adtd. (6ig)

Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov memupwEvoy, Sokiuiov 1 yi
KeKABap1oUEVOV EMTATAQOTWG.

NOv dvaotioopal, Aéyel Koplog ®@noopon €v

OWTNPLw, THPPNOIACOHA €V VTH.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
denBdpev.
XOPOZX: Kupig, éAénoov.

IEPEYX
Avtihafod, adoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYX

>0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 6 [Motpl kol @ Yid kol 1®

ayie ITvedpaty, vOv Kai Gel Kal i ToLg aidvag

TAV aidVOV.

XOPOX: Apnv.

should also be ascribed, for the Trinity is one in
nature but not in persons. (coasoi
Prokeimenon.
“Now I will arise,” says the Lord; “I will

establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,
purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will

establish them in salvation; I will declare it
boldly.” saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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ANAT'NQETHXE

Tod Mnvaiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog mA. B’. Adtépeiov.

Tnv év npeoBeiong dxoipntov OcotdKov,
Kal pootaciong Gpetdbetov EATida, TRQOG
KOl VEKPWO1G OUK EKPATNOEV: WG Yap (wfig
Mntépa, TPOG TNV (WNV HETEGTNOEY, O PNTPAV

oiknoag aetmaphevov.

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avactaoyiov.

"E&avéatng wg ®edg, €K ToD TaQOoL €v
80&1, Kal KOGHOV GLVAVESTNOAG, Kai T} pUO1G
OV Bpot®dV, ®¢ Bedv o€ AvOpvNoE, Kal
Bavatog nedviotal, kol 0 Adap xopeLel,
Aéomota, kai 1] E0a vOV €k 1@V Seopdv
Avtpoupévn, xaipel kpalovoa: LU €l 6 mdot
TOPEX WV, XPLOTE THV AVACTACLY.

‘0 Oikog.

TOV GvaoTAVTIQ TP HEPOV BVUUVI|OWIEY,
®¢ Beov mavtodvvapov, Kol mTOAAG 100 &dou
ouvipiyavta, kal 100G &’ aidvog €K TaPov
gyeipavia, Mupo@opoig 0pBevta kabmg
nOSOKNOE, TPOTAIG TAVTALG TO, XAIPETE,
PNoag Kal ATTooTOAOLG Xapav UNVO®V, MG
Hovog {wodotng. ‘Obev mioTel ai yuvaikeg,
MoabBntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtat,
Kal déng atevadel, Kai Bavatog 66vpeTal, Kal
KOOHOG QYGAAETAL, KOl TTAVTEG GLYXAIpOLOT: TV

YOp TOPETYEG MAOL XPLOTE, TNV AVAOTACY.

‘O Aaog {otatat 81 v dvayvwaty 100 Xuvaéapiov.

READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.

Tijv év npeofeian.
The Theotokos is undying in intercession.*
Immovable is our hope in her for protection. *
Neither death nor burial prevailed over her. *
As she is Mother of Life, she was removed to
life by Him, * the Lord who lived in her ever-

virgin womb. i

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You. The
human race extolled You as God, as death was
obliterated, O Master. Now Adam dances, and
Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
out, “O Christ, You have granted resurrection

to all!” icoasn

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Yovaapiov
Tod Mnvaiou.

TR IZ" 100 adTt0D Pnvog pvnun tod dyiov
Maptupog MOpwvog.

TR aOTH NHEPA PVIHN TRV GYiwV
Moaptopav Z1patwvog, PrAinmov, EdtuyiavoD,
kai KunplavoDd.

TR aOTH NHEPYA PVIHN TGV GYi®V
Moaptopwv ITavAov kai ‘TovAlaviig Thg
adeA@tig avToD.

TR aOTH NHEPY PVIHN TGV QYiwV
MaptOpwv BVpaoov, Agvkiov, Kopwvdatov,
Kal g ouvodiag adTwV: Kai oLVAELS THG
unepayiag Agomoivng NEav OeoToKoL Kal

aermapBévouv Mapiag €v toig Appartiov.

Mvnun tod ayiov Oclop&pTupog
Anpntpiov 10D Véov, T0D €k Tapapivng Thg
"Hnelpov Katayopevou Kai €v €tel  amn’
(1808) aBAnoavTOoC.

Taig T®Vv dylwv oov npeafeiaig, 6 Oeag,
ENENOOV T|HaG. Apnv.
XO0POX
Katafaoion tfi¢ Koyunoewg
‘RSN a’. "Hyog a’.

[MemowApévn T Beiax 86&N, 1 tepa Kai
eOkAeng ITapBéve pviun oov, TAVIRG CLVNYAYETO,
TPOG EHPPOCHVIV TOVLE TIOTOVG, £EAPXOVONG
Moapidip, HETO XOPAV KAl TUPTAVOV T& 06,

GSovtag Movoyevel, év86&wg 6T Sedo&aotat.

Qény'.
‘H dnpioupyikn, Kol CUVEKTIKT TOV AMAVI®V,

®eod copia Kai Suvapig, dkAviy dkpadavtov, THv
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Synaxarion
From the Menaion.

On August 17 we commemorate the holy
Martyr Myron.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs Straton, Phillip, Eftychianos and
Cyprian.

On this day we also commemorate the

holy Martyrs Paul and his sister Juliana.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs Thyrsus, Leucius, Coronatus, and
those with them; and the Synaxis in Armatios
in honor of our most holy Lady Theotokos and

ever-virgin Mary.

We also commemorate the holy, devout
monastic Martyr Demetrios the New, from
Samarina, Epiros, who contested in the year
1808.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Dormition
Ode i. Mode 1.

Adorned with glory divine, O Virgin, * is
your most sacred and illustrious memorial, *
gathering the faithful all together joyfully to sing
* in processions led by Mariam, with timbrels and
dancing, * to your Only-begotten Son. * For He
has been greatly glorified. icoaso)

Ode iii.

O Wisdom of our God and His Power that has

created * and is sustaining the universe, * reinforce

Your Church, O Christ, * preserving her unshaken
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"ExxAnoiav otmpi&ov Xploté: povog yap €l &yog, 6 and unmoved. * For You alone are holy, * O Lord,

év ayiolg dvamauopevog.
QNS
‘Prioeig [Tpoentdv kal aiviypata, v
oapkwaotv vrEnvay, v €k [TapBevou cov
XPploTE, PEyyog AoTPaTfiG 0oL, €iG PG EBVRV
¢€eheboeaBal, kal wvel oot &Buoocog, év

ayoAAdoel, tfj dSuvapel oov §6&a DAGvOpwe.

QM €.

To B€lov kal &ppnrov KAAAOG, TAV APETAV
oov Xplote Sinynoopat €€ &idiov yap 66&ng
oLVaisl0V, KAl EVUTIOOTATOV AGUPOG GTTOVYXTHA,
napBevIKig GO YyaoTpOg, T01G év OKOTEL Kal oK1,

owpaTeBEelg dvéTelag HA0C.

QNG
A0V IOVTOYEVEG, KNTGOV €viochiov mdp, TG
TPINPEPOL TAPTIG GOD TV TIPOEKOVIOHA, 00 Tovig
VITOYPT|TNG AVOSESEIKTAL CECWOHEVOG VAP KOG KAl
TIPOVTIENOTO, XOVNG €00, BUCW TOL HETX PWVIG

aiveoemg Kopie.

QM ¢
Ttap® Bupd te Kai mupti, Belog Epwg
AVTITATTOHEVOG, TO HEV TOp €6pOaile, TG Bupd
8¢ éyéha, BeomvevoT® AoyiKD), T TAV 60iwv
TPLPBOYY® AVpQ GvTIPBEYYOHEVOG, HOVOTKOTG
Opyavolg év HEow PAoyOg, 6 8e605nOEVOC, TRV

IMotépav Kai v Oeog eDAoynTog €.
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and You repose in Your holy ones. (coasp]

Ode iv.
Sayings of the Prophets and mysteries
* revealed Your incarnation from a Virgin
mystically, O Christ: * that Your lightning’s
brightness as light for Gentiles would emanate.
* The abyss calls out to You with a voice of
gladness: * To Your strength be glory, benevolent

Lord! icoasn)

Ode v.

O Christ, I shall tell of Your virtues * and of
their beauty, divine and ineffable: * As coeternal
and hypostatic radiance * you shone from glory
eternal; and coming forth * incarnate from the
Virgin’s womb, * You have risen as a Sun * on

those in darkness and in the shadow of death. tcoasn

Ode vi.

Briny and born of the deep, * the fire in the
maw of the whale * was a prefiguring of Your
three-daylong burial; * and of this figure was
Jonah the interpreter. * For, preserved unscathed as
before he was swallowed up, he cried out: * I shall

sacrifice to You with a voice of praise, O Lord.

[GOASD]
Ode vii.

Counterposed against audacious ire * and
the furnace’s fire, the love for God * made the
fire cool as dew, * while the ire it derided, *
counteracting in the midst * of flames the musical
organs with the three-toned, rational, * God-
inspired lyre, * the three holy Servants chanting:
Lord our God, * You are glorified, O God * of our

fathers, You are blessed. (coasnj
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Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.

dAoya dpoaifovoav ‘Oaiovg, SuooePeig 6¢
KatagAgyovoav, Ayyehog Oeod 6 mavoBevig,
g6e1ée [onot, (wapynv 8¢ mnynyv eipydoato
v Oeotokov, pBopav Bavatov, Kai {wnv
BAvotavouoav 101G HEATIOUOT, TOV ANHLIOLPYOV
pHovov DpvoD eV, ol AeAuTpwpEvOl, Kal

VTEPLYODHEV E€lG MAVTAG TOLG ALBVAG,.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOZz: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v dyloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B'.
[Maoa mvor) aiveoatm tov Koprov. (6ig)

Aiveoatm nvon oo tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kat 0mép 10D kataélwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Koplov 10v
BedV NPV IKETELOWEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ mvedpati oou.

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Unto the Servants in the furnace, * God’s
almighty Angel showed a flame * burning the
impious, but the saints * cooling as with dew.

* Into a life-welling fountain He has made the
Theotokos, * gushing destruction upon death, but
life to those who sing the hymn: * We who have
been redeemed chant in praise of the only Creator,

* exalting Him supremely unto all the ages. icoasoi
Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
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IEPEYX
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: TIpooywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov I’
Twdvvny 21:1 - 14

T Kap® €KeIVY, EPavEPWOEV EAVTOV
0 'Inoodg 101g pabnraic adtod, éyepbeig €k
vekp®v, €mi ¢ BaAdoong thig T1Bepradog:
gpavépwoe 8¢ 00T, Roav Opod Zipwv
[Tétpocg, kal Owpag 6 Aeydpevog Aidupog, kal
NoaBavanA 6 ano Kava thg N'aAthaiag, kai ot
100 ZeBedaiov, Kal GAAOL €K TOV pHabnT@dV
a0Ttod dV0. Aéyel avtolg Xipwv IMetpoc:
UTTAY® GALEVELY. AEyoLaty a0TR: €pxOpEeda
Kal fHelg oLy oot. ¢ERABov Kai évéfnoav
€1G 10 mMAoiov €000G, Kal €v €Kelvn Tf] VUKTL
¢miaoav 008év. Tpwiag 8¢ {8 yevopévng
€0t 6 Inoodg €ig TOV aiylaAov: oD pEvTol
fideroav ot padntal 611 Inoodg €oTt. Aéyel obV
anToig 6 'Inood¢ modia, pr Tt IPOGPARYLOV
Exete; amekpiBnoav avtd: 0d. 6 8¢ eimev
a0Toic PaAete €ig ta §e&1a pepn tod mAoiov
10 Siktuov, Kal ehprjoete. EBakov odv, Kal
OUKETL a0TO EAKDO Toyvoav &mo tod A 00u¢
6V ixB0wV. Aéyel 00V 6 padntrg kelvog, Ov
nyana 6 'Incodg, 1® Iétpe: 6 Kuplog éoTt.
Tipwv odv ITétpog dkovdoag 6Tt 6 Kopiog éot,
OV €nevuTnV Steldoato: RV yap yupvog:
Kal €Badev €xutov €ig v BadAacoav- ol 8¢
dAhot podnral 16 mAowapic AABoV: 00 yip

HOaV HOKPAY &0 TAG YA, OAN™ MG &md &V
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PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
John. 21:1 - 14

At that time, Jesus revealed himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and
he revealed himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of his disciples were together. Simon Peter
said to them, “I am going fishing.” They said
to him, “We will go with you.” They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
“Children, have you any fish?” They answered
him, “No.” He said to them, “Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some.” So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It
is the Lord!” When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But
the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire

there with fish lying on it, and bread. Jesus
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Slakooimv, o0povTeg TO SikTuov TRV ixBLWV.
0¢ 0VV améPnoav €ig v yijv, BAénovotv
avBpaKiav KepevNV Kol OPAPLOV EMKeipievoY
Kal &ptov. Aéyetl adTolg 0 'Inoodg évéykate
4mo TGV oYapiov Gv émaocate vOov. avéPn
Yipwv [Teétpog Kai eAKLoE T0 dikTLOV €Tl

TRG VG, HEOTOV iXBO®V pEYARA®V EKATOV
TIEVTNKOVTA TPLAV: K&l TOCOUTOV OVI®WV 0DK
€oyiofn 10 diktvov. Aéyel avTolg O 'Incodg
debte aploTnoaTe. 0VOELG O€ ETOAPX TV
padnTév £€etdoan adTOV 0D TG €1, €i80Teg

dTL 0 KOprog ¢oniv. Epyeton odv 6 Inoodg kai
Aappaver tov &ptov Kai 6i8wotv adTolg, Kai T0
oyaplov opoiwg. Tobto 1jén tpitov épavepwin
0 'Inoodg 101 pabntaic adtod éyepheig €k

VEKPDV.

XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV HOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty DPVODpEV Kal §0§AlopEeV: OV
YOp €l Oe0g GV, €KTOG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TOTOL, TTPOGKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOe ik
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvVTeG TOV KUplov, bpvodpev v
dvaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov GAeoey.
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said to them, “Bring some of the fish that you
have just caught.” So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, “Come and have breakfast.” Now
none of the disciples dared ask him, “Who are
you?” They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after he was

raised from the dead. r=svi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B’ (7 tiic BSopdsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.
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CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,
eEaAeniov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig 1fig @eotoKoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, kKabmg
TPOETTeV, E0wKEV MUV TNV aidviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiong g mavayxp&vtov eomoivng
NH®V B@g0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai fanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Muiporg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyoxAopapTOp®V
['ewpyiov 10D Tpomtio@6pOoL, Anpntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPpwVvog,
Beodnpov 100 oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov éveoEmv paptopwnv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
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kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketeVoOpEV o€, pove oAvEAee Kupie,
EMAKOVOOV NHAV TV KHAPTOADY SEOPEVHOV
00UV Kai EAENOOV TIHGG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qé1jv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTéPa 10D PWTOG €V
UHVOLG TIH®VTEG HEYOAVVOLLEV.
XOPOX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog o’

Yriy. MeyaAbvet 1) yoxn pov tov Kipiov,
Kal nyaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O® 16
owTthpl pov.

Ty Tipwtépav v XepouPeip, kai
€véo&otepav, ACLYKPITOG TAOV LepaPely, TNV
adapBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

BE0TOKOV, OE HEYXAUVOLEV.
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righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. coasoi
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

19
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

'Q81 0°. Katapaoia. "Hyog a’.
Al yeveal o, pakapi(ouév ag, v pHovny
O¢eoTOKOV.
Neviknvton ¢ p0oewg oi 6poy, €v goi
IMapBéve aypavte, mapBevevel yap TOKOG, Kal
Conv mpopvnotedeton Bdvatog. ‘H peta tokov
IMapBévog, kai peta Bavatov (doa, olo1g Gel,

B¢cotdKe, TNV KANpovopiav oov.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
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Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

Now all generations call you blessed, O
only Theotokos.

In you the laws of nature are defeated,* O
undefiled Virgin pure. * In virginity childbirth was
accomplished, and death introduces life. * You,
after bearing, are virgin, and after dying are living.

* Mother of God, * ever save your inheritance.

[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

XOPOX
"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOTOSIW TAOV MOS@V AVTOD.

‘Ot Gyl06 €oT1.

Tii¢ Oktanyov - - -
E&amootelAapiov.

To I' E®wOwaov.

"Hyog B’. Toi¢ Mabntaic ouvéABwypev.

T1Bepr&dog BdAaooa, oLy ool ZeBedaiov,
NoaBavonA 1@ TTétpw e, oLV Suoiv GAAOIG TG,
kal @wpav eiye Tpog dypav: ol Xplotod Ti
TpooThéel, év §e€101g xaAdoavteg, TMAT{O0G eIAKOV
ixBVwV- Ov IT€Tpog yvoug, POG aOTOV EVIXETO" O1G
10 TpiTOV, Qaveig Kal dptov €6e1ée, kai iyBuv &’

avBpdkwv.

Tiig Eoprijc.
"Hyog y’. Abtépeiov.

Tod Mnvaiov - - -

AndotoAol €k mepdtwv, cuvabpoloBévteg
évBade, I'eBonpavn 1@ Ywpiw, kKndeLoATé ov TO
oQdpa- Kai o0 Yie kai Ogg€ pov, mapdAafé pov 1o

Tved Q.
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PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy. isass)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.
Mode 2. Let us in faith.

Toig MaBnraic ovviAbepev.
Once, the Sea of Tiberias * had Simon Peter,
Thomas, * Nathanael, the sons of Zebedee, * and
two other disciples * in a boat together fishing. *
At Christ’s command they let down * the net on
the right side and caught * so many fish. When
Peter heard it was the Lord, * he jumped and ran to
Him. This was the third time * He showed himself
to them, here with * bread and a fish on charcoals.

[GOASD]

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

Andotorot é mepéreov.
Apostles, you have assembled * from every

corner of the earth * here in Gethsemane today; *

now come and bury my body. * And You, my Son

and my God, * receive my departing spirit. spi
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Oi Aivol. "Hyog a’.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal

popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Ttympa Avactdotpa.
"Hyog a’'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Y pvodpév gov Xp1oté, 10 owtplov nabog,

Kol 60§&{OpEV GOL TNV AVACTACLY.
"Hyog a’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Ztavpov vropeivag, Kai Tov Bavatov
KATAPYNOOG, Kol AVAOTAG €K TV VEKPAV,
giprivevcov UGV v (wnv Kopie, og povog
TAVTOSUVAOG.

"Hyog a’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,

alveite adtov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng

a0100.
‘O 1oV dénv okvAevoag, kal Tov dvBpwnov
avaotnoag, tf) dvaotdoel cov XpLote, a&lmoov

NHag v kaBapd kapdia, vuvelv kat So&alewy oe.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ, and
we glorify Your resurrection. (coasoi
Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

You endured crucifixion, and You abolished
death, and You rose from the dead. We pray
You grant us a peaceful life, O Lord, as the only
Almighty One. icoas]

Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. 1saas,

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We pray

You grant us to extol You and glorify You with a

pure heart. icoasoi
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"Hyog a’.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

Trv Beomnpent] cov cvykatafacty 60&alovtec,
VpVODHEY o XploTé: €1exOng €k [apBevou,
Kal aywplotog LTfipxeg 1@ atpi- Enabeg g
GvBpwmog, Kai EKovoing DEpEVAG XTaVPOV:
GveoTng €k 100 TaPOoV, MG €K TAcTAS0G TIPoEABQY,

iva oong tov koopov: Kopie §6&a oot.

Tig Eoptiic.
Tod Mnvaioy - - -

"Hyog §’. Q¢ yevvaiov év Mdptuot.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

TT| évé6&w Kowpnoet oov, odpavol
énayaAlovtal, kol AyyéAwv yeynoe ta
oTpatevpaTH Ao 1] Y 8¢ evEpaiveTal, STV aot
¢€od1ov, poopnvodoa tf) Mntpi, 100 TV dAV
deonolovtog, anepoyape, avayia [TapBeve, 1
TO YEVOG, TV GVOPOT®V PLOAPEVT, TIPOYOVIKT|G

AMOQAOEWG.

Alvelte aldtov €v KOpPaAoIS €01y01G, aivelte
avToV €v KupPdAoic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

T1) év60&w Konoetl oou, obpavol
emaydAhovtay, Koi AyyéAwv yéynbe ta
oTpaTELHATH RO 1] Y] 6€ edEpaiveTal, STV got
¢€od1ov, poopwvodoa tf) Mntpi, 100 TOV 6AV
deomolovtog, anelpoyape, [avayia [Tapbeve, 1
TO YEVOG, TOV GVOPOT®V PLOAPEVT], TIPOYOVIKT|G

AMOQAOEWG,.

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose from
the sepulcher, in order to save the world. Glory to
You, O Lord! icoaso)

For the Feast.

From Menaion - - -
Mode 4. To a brave one.

Qg yevvaiov v Mdptuot.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Your Dormition is glorious. * All in heaven
are jubilant, * and the hosts of Angels are joining
us on earth, * as we rejoice celebrating it * and
sing with exultant joy * sacred funerary hymns
* to you, Mother of Christ our God, who is
Lord of all. * O all-holy and ever-virgin Lady,
from hereditary judgment * you have delivered

humanity. so)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

Your Dormition is glorious. * All in heaven
are jubilant, * and the hosts of Angels are joining
us on earth, * as we rejoice celebrating it * and
sing with exultant joy * sacred funerary hymns
* to you, Mother of Christ our God, who is
Lord of all. * O all-holy and ever-virgin Lady,
from hereditary judgment * you have delivered

humanity. so)
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Ytiy. Avdotnbi, Kopie, €ig v dvdmauoiv
0ov, 00 Kal 1 KIfwTog T00 ayldauatog aou.

"EX mepdtwv ouvéSpapov, ATooTtéAwV ol
TpoOKp1ToL, Beapyiey vevpatt Tod kndedoai oe* Kal
amo yig aipopévny ag, mpog Bog Bewpevol, TV
ewvny 1o TafpmA, év xapd avefowv oot Xaipe
OxNHa, TG OedtnTog 6ANG xoidpe HOvN, Ta Emiyela

T01¢ (v, TG TOKETE GOL CLVAYNOX.

Ytiy. "Quooe Kopiog 1@ Aavis dAnbeiav
Kai o0 un aBetnoet avtnv- Ex kapmod tr¢

KolAlag oov Orjgopat émi 100 Bpdvou gou.

Tnv (wnyv 1 Kunoaoa, Tpog {wnv
petafePnkac, tf oentfi Kowpnoet cov tmyv
GBavatov, 60puEopPoLVI®Y AyyeAmv oot ApX@V
Kol Avvapenv, Aootodwv ITpogntdy, Kal
GmAong g KTloewg, SEXOHEVOL TE, AKNPATOLG
ToAGp oG T00 YioD oov, TV GHOHNTOV YTV 60U,

[MapBevopfitop Oeovuppe.

Ti¢ Oktanyov - - -

A6Ea. "Hyog . B'.
To I' ' E®Owov.

Meta v €ig dSov k&Bodov, Kai TV €k
VEKPAV AVAOTHO1Y, GOLHODVTEG OG EIKOG, Tl TR
XOPLOPG oov Xplote ol Mabntai, pog épyaoiav
étpammoav: Kol maAv mhola kai Siktua, Kal
aypa ov8apod. AAG o LATEP EPPaviabeic, w¢
Aeomotng maviwy, §e&10ig & SikTua KeAeVELG
Bahelv: kai v 0 Adyog Epyov 000G, kol TTARB0G
TV iYBOWV MO, Kai Seinvov E€vov ETolpov v iy
0D HETACYOVI®V TOTE GOV TRV Mabntdv, Kal fpdg
VOV von &g Kata&inoov, évipueioat eiAdvOpwe
Kopte.
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Verse: Arise, O Lord, into Your rest, You

and the ark of Your holiness. isassi

From the ends of the earth arrived * the all-
holy and prominent * Apostles to bury you, by
divine command. * And when they saw you were
taken up * from earth to the heights above, * they
rejoiced and sang the word * that the Archangel
Gabriel said to you, “Rejoice! * You are God’s
holy chariot. Rejoice! The only woman who in
childbirth * united earth with the things on high!”

[sD]

Verse: The Lord swore to David this
truth, and He shall not reject it, “I shall set
upon your throne one from the fruit of your

loins.” isaas)

You the Mother of Life himself * have
passed on to immortal life * by your most exalted
Dormition on this day, * when all the Angels
escorted you, * Powers, Principalities, * Prophets
and Apostles too, * the entire created world; *
while your Son and God * with His own undefiled
hands accepted your all-blameless soul, O Lady, *
His Virgin Mother, the Bride of God. soi

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 10.

After Your descent into Hades and Your
resurrection from the dead, Your disciples were
understandably disheartened, O Christ, because
of Your absence. So they went back to work, the
boats and the nets; and they caught nothing. But
then You appeared, O Savior, as the Master of
all, and You told them to cast the nets on the right
side of the boat. They put Your word into action at
once; and so great was the quantity of fish. And a

marvelous meal was ready ashore. Your disciples
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Kai viv. O@cotokiov.
“YniepevAoynpevn OUNApPyELS, Oeotoke
[MapBeve: Six yop 10D €k 000 capkwBEvTag,
0 NG NyHaAwTIoTal, 0 ASON AVaKEKANTAL,
1 KaTapa vevekpotal, 1) Eda nAevbepmrar, 0
Bavatog teBavatwtal, Kal fpelg é(wornonpev:
810 avupvodveg fodpev: EvAoyntog Xplotog 0

Be0¢ NGV, 0 00T eddoKN TG SO GOL.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia

A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vYiiotolg Oed Kai €mi yiig eipnvn, év avBpamnolg
gvdokia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog 100 Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav 10D
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoade&an v 6énoty Hu&v, 0 KB peEVOg
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAénoov MJaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €1 HOvVog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.
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partook of it back then; grant us also to enjoy it

now spiritually, O benevolent Lord. icoasoi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ

our God, You are blessed, for so was Your good

l’!

pleasure. Glory to You!” icoasoi

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on
us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.
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KaB’ ékaotnv fjpépav ebAOYNow o€ Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa taoTn,
AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gou €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviiOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
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Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABa&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.

Meta 10 TéA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoiov. Troparion.

"Hyog 8'. (7} tic BSopcsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)

ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. AcwpevV Today has salvation come to pass in the world.
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10 and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €6mKev TV, Kal TO péya EAe0G. by death, He gave us the victory and the great

mercy. isl
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